O0Js1ikoBa KapTKa aucepTaii

I. 3arasibHi BimOMOCTI

Jep>kaBHHH 00J1iIKOBHI HOMeP: 0414U000409
Oco006J1uBi TO3HAYKH: BinKpura

JaTa peecrtpamnii: 03-03-2014

Craryc: 3axumeHa

PexBi3utu Hakasy MOH / Haka3y 3aKjazy:

I1. BizomocrTi nipo 3700yBaya

Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:
1. KoBasiboBa 'anHa MukoJiaiBHa

2. Kovalyova Ganna Mykolaivna

KBasmigikamis:

InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
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dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicrepcTBO OCBiTH YKpaiHU

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs




I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pazu). K 64.053.05

IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: XapKiBCbKMil HAlliOHATLHUT T€J]aATOTIYHMIT YHIBEPCUTET iMeHi
I'. C. CkoBopomu

Kopg 3a €IPIIOY: 02125585

Micue3Haxoa>KeHHS: ByJ1. AT4eBChKUX, 29, M. XapKiB, XapKiBcbkuiil p-H., XapKiBcbka 061., 61002, Vkpaina
dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBitiHHS: MinictepcTBo oCBiTH i HayKu YKpainu

InenTugikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nipo nmiznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10
BUKOHaHO JHUCEPTALil0

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH: XapKiBChbKUil HALIOHAJILHMIA I€/IATOTIYHMIA YHIBEPCUTET iMeHi
I'.C. CkoBopogu

Kopg 3a €IPIIOY: 02125585

Micue3HaxoaKeHHS: 61168, M. XapKiB, ByJl. AT4EBCBKUX, 29

dopma BaacHOCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH | HayKy YKpaiHu

ImenTudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYGPHK: 16.21.55

Tema guceprauii:
1. TTparmasiHrBicTKa 'yMOPUCTUYHOTO NUCKYPCY YKPAiHChKOI XMMEePHOI [1po3u (Ha MaTepiai XyLo>KHixX TBOPiB €.

I'yuana ta O. InpyeHKa)

2. Pragmalinguistics of Humorous Discourse of the Ukrainian Chimeric Prose (based on E. Hutsalo and O.
Ilchenko's literary works).

Pedepar:

1. O6'eKT - IIHTBOKOMYHIKaTUBHA OpraHisaliisi FyMOpUCTUYHOrO JUCKYpPCY XMMepHOi nposu €. ['yiana ta O.
InpyeHka; MeTa - BUSIBJIEHHS 1 ONMC [IparMaTUYHMAX 0COOJIMBOCTE Pi3HOPiBHEBUX JIIHTBOKOMYHIKaTUBHUX 3aCO0iIB Y
rYMOPUCTUYHOMY IUCKYPCi yKpaiHChKOI xMMepHOIi npo3u €. 'yuana ta O. liib4eHKa; METOAM - ONIMCOBU,
dyHKUiOHANTBHNH, JUCTPUOYTUBHUH, iHTEpIIPETALiHNI METO!M; KOHTEKCTOJIOTIYHMI aHasli3; HOBM3HA - BIEpILE B
YKpaiHCbKOMY MOBO3HABCTBi CXapaKT€PU30BaHO JIIHI'BOIIparMaTU4Hi 0COGJIMBOCTI FyMOPUCTUYHOIO AUCKYPCY
XMMEPHOI [IP031; BUABJIEHO POJIb IIParMeM-aKTyasli3aTOPiB y KOMYHIKaTUBHIN OpraHisalii XMMepHUX TBOPIB €.
I'yuana ta O. €1p4eHKa, NPOCTEXEHO Crenn(iKy BUPaXKEHHS PeaKLii Ha PeIUIiKy CIiBpO3MOBHYKA B XUMEPHOMY

TEKCTi; BUBHaYeHO crietnQiky AeKOAyBaHHS [1apafoKcaJbHUX (Ppa3eoBifnoBinel y TeKCTax 000X IMCbMEHHUKIB,



NOJAHO KiacrugiKalilo MOPiBHSHD SIK IParMaTUYHUX KOMIIOHEHTIB Y KOMYHIKaTUBHOMY IIPOCTOPI TeKCTiB €. ['ynana
ta O. l;byeHKa; pe3y/IbTaTy - 3'ICOBAHO TEOPETUYHI ACIIEKTY BUBYEHHS [IPArMasliHIBiCTUKNA TYMOPUCTUYHOTO
IVCKYPCY; CXapaKTePU30BaHO OCOOIMBOCTI OCHOBHUX [TParMaTUYHMX YNHHUKIB Y TYMOPUCTUYHOMY JIMCKYPCi;
BHSIBJIEHO OCOOJIMBOCTI XMMEPHOI [IPO3U MO0 JIIHTBOKOMYHIKAaTUBHUX 3aCO0iB BiITBOPEHHSI TYMOPUCTAYHUX
CUTYaliil; onucaHo crneuudiky QyHKIiOHyBaHHS ITparMeM Y KOMyHIKaTUBHOMY IIPOCTOPi XUMEPHUX POMaHiB
"[TosnyeHuit 4onoBik", "[IpuBaTHe xutTs PpeHomena" €. I'yiana ta "KozaubkoMy poy Hema IlepeBojy, abo X
Mamaii i Uyxa Mosoguus” O. InpueHKa; BUSHaYeHO Micle ppas3eoBiANnoBife y 3araibHiil napagurmi
T'YMOPUCTUYHOTIO JUCKYPCY; IOJAHO TUIIOJIOTIIO MOPIBHSIHD OO0 iX IParMaTU4HOI 3HAYYIIOCTi; BUSBJIEHO
nparmMatuyHy QYHKII0 KOMIIAPaTUBHUX KOHCTPYKLIHN Y TEKCTOBIN pernpeseHTalii CBITOIISIAHUX YSIBJIEHb
YKpaiHChKOTO HApOJy Y TBOpax 060X aBTOPIB; rajy3b - IParMasiHrBiCTUKA, CTUJLICTUKA, JIIHTBOKYJIbTYPOJIOTis,

JIEKCHIKOJIOTis, (ppa3eosioris.

2. The object is the linguo-communicative organization of humorous discourse of E. Hutsalo and O. Ilchenko's
chimeric prose; the aim is to detect and describe the pragmatic peculiarities of multi-level linguo-communicative
means in humorous discourse of E. Hutsalo and O. Ilchenko's Ukrainian chimeric prose; the methods that are used:
descriptive, functional, distributive, interpretative methods; contextological analysis; the novelty - for the first
time in Ukrainian linguistics the linguo-pragmatical peculiarities of humorous discourse of chimeric prose are
under analysis; the role of actualizing pragmatic units in communicative organization of E. Hutsalo and O.
Ilchenko's chimeric prose is clarified, the specificity of expression the reaction for interlocutor's reply in chimeric
text is defined; the specificity of paradoxal phrase-answer units decoding in both authors' texts is identified, the
classification of similes as pragmatic components in communicative space of E. Hutsalo and O. Ilchenko's texts is
made; the results - the theoretical aspects of the Study of Pragmalinguistics of humorous discourse are defined;
the peculiarities of main pragmatic factors in humorous discourse are characterized; the peculiarities of chimeric
prose as for linguo-communicative means of humorous situations reproducing are clarified; the specificity of
pragmatic units functioning in communicative space of chimeric novels "The lent husband. The private life of
phenomenon” by E. Hutsalo and "The Cossacks never end, or Mamai and Somebody else's Young Woman" by O.
Ilchenko are under description; the place of phrase-answer units in general paradigm of humorous discourse is
defined; the typology of similes as for their pragmatic significance is set; the pragmatic function of comparative
constructions in text representation of Ukrainian people's world-view conceptions is revealed in both authors'
texts; field - pragmalinguistics, stylistics, linguoculturology, lexicology, phraseology.
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VII. BizomocTi npo odiiiHUX OTIOHEHTIB Ta pelleH3€eHTiB
OdiuiiiHi OIOHEeHTH
Baacue IlpizBume Im'a Ilo-6aTbKOBI:

1. Kanamnuk Bosnogumup CeMeHOBUY

2. Kanamnuuk Bonogumup CemMeHOBUY
KBasigikanis: n.¢inonn., 10.02.01
InenTudikarop ORCID ID: He 3acrocosyerbcs
JopaTrkoBa iHdpopmamist:

IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAHUYHOI OCOOH:
Kopg 3a €1PIIOY:

Micue3Haxo0a KEeHHSI:

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpassriHHS:

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

Baacwue IlpizBumie Im's I1o-6aTbKOBI:
1. Pynenko CsiTiana MukoJsaiBHa

2. Pypenko CsitsiaHa MukosaiBHa

KBasmigikanis: k.¢inonn., 10.02.01
Imentudikarop ORCID ID: He zacrocoyerbcs
JonaTkoBa iHdopmaris:

IloBHe HaHMEHYBaHHS IOPHIHYHOI 0COOH:



Kopg 3a €IPIIOY:
Micue3HaxoaKeHHS:
dopma BaacHOCTI:
Cdepa ynpasiiHHS:

Imentudikarop ROR: He zacrocoyerbcs

PeuenseHTu

VIII. 3aKkJIl04Hi BiZoMOCTi
ByacHe IlpizBuiie Im's ITo-6aTbKOBI
TOJIOBH pajgu

BiiacHe IIpi3Buine Im'sa Ilo-6aThKOBI
rOJIOBYIOYOTO Ha 3aciJaHHi
BignoBigasibHuUI 3a MiATOTOBKY

00JIIKOBHX JOKYMEHTIB

Peectparop

KepiBHuKk Bigginy YKpIHTEI, mo €
BiZIOBiZasIbHUM 32 peecTpallilo HayKOBOi

OisIIBHOCTI

I'ynak AHaroniii TuxoHOBAY

I'ynak Anaroniin TuxonHoBruY

IOpuenko T.A.



